
This presentation provides an introduction to “Trados Team”, a cloud-based platform for managing and 

sharing translation projects. Terminology management is one of the features of this platform. 

At SHAPE Linguistic Services, we began using Trados Team on the unclassified network to overcome 

certain limitations (e.g. performance problems) of traditional computer-assisted translation (CAT) 

software such as Trados Studio. These limitations are all the greater in a small team like ours, without 

dedicated IT support. 

The presentation highlights the key benefits and the main features of Trados Team. Such a cloud-based 

platform is of course only suitable for translating unclassified documents. 


